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 출처: ETS TOEIC® 파트별 실전 part 56  (* 2번: ETS TOEIC® 토익 4주 완성 750+) 

 

PART 5   

105 

(P.12) 

정답 (D)  

번역 
외부 감사관이 허용 가능한 대기 환경 기준이 준수되고 있는지를 판단하기 위해 

다음 주에 공장을 시찰할 예정이다. 

해설 

‘~인지 아닌지’라는 의미의 접속사 whether (or not) 뒤에 <주어(___ airquality 

standards) + 동사(are being observed)>가 왔으므로 동사인 (A) accept는 

쉽게 정답에서 제외된다. 빈칸은 명사 air-quality standards의 앞자리이므로, 

명사를 수식하는 형용사 자리이다. 따라서 ‘허용할 수 있는’이라는 의미의 

형용사 (D) acceptable이 정답이다. 

105 

(P.44) 

정답 (B) 

번역 모든 승객은 탑승 수속 시 탑승권을 제시해야 한다. 

해설 

their ____ documents가 present(제시하다)의 목적어가 되어야 한다. 

boarding documents가 한 단어로서 ‘탑승에 필요한 서류들’이란 의미이므로 

정답은 (B)이다. 비행기 등의 탑승권을 boarding pass라고도 한다. 

132 

(P.23) 

정답 (A) 

번역 
위트콤 병원의 새 능률 프로그램은 환자 간호를 향상시키면서 병원 직원들의 

업무량을 줄이는 것을 목표로 한다. 

해설 

적절한 품사를 고르는 문제이다. patient ____는 improving의 목적어로, 

빈칸에는 명사 patient와 같이 쓰여 복합명사가 될 수 있는 명사가 와야 한다. 

따라서 정답은 (A) care이다. 

135 

(P.23) 

정답 (D)  

번역 
쇼가 시작한 후에 극장에 도착하는 관객은 휴식 시간 전까지는 착석할 수 

없습니다. 

해설 

빈칸 뒤에 주어와 동사가 나오므로 알맞은 접속사를 고르는 문제이다. 우선 

전치사 into와 along은 제외한다. wherever는 ‘~하는 곳은 어디라도’라는 

의미이므로 문맥상 정답으로 적절하지 않다. 문맥상 ‘쇼가 시작한 후에’라는 

의미가 되려면 (D) after가 와야 한다. 

* 2 

(P.198) 

정답 (A)  

번역 
현재 프린터에 필요한 잉크 카트리지를 구할 수 없으니, 컬러 프린터 를 아껴 

사용해 주세요. 

해설 

since절의 주어는 it requires의 수식을 받는 the ink cartridges이므로 복수 

동사 (A) are이 적합하다. 이처럼 <명사 (ink cartridges) + 명사(it) + 동사 

(requires)>의 구조인 경우, 뒤에 <명사+ 동사>는 앞의 명사를 수식하는 

관계사절(형용사절) 로 보아야 한다. 이 경우 앞의 명사와 뒤의 <명사+동사> 

사이에 관계사 목적격이 빈번히 생략된다. 

131 

(P.39) 

정답 (A) 

번역 
대부분의 보도들은 함 플라스틱 사가 제주시에 새로운 지사를 개설할지 여부에 

대해 결정하는 중이라고 시사한다. 
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해설 

적절한 품사를 고르는 문제이다. 빈칸 이하가 ‘상당한 벌금을 부과 받는’이라는 

의미가 되려면 (A) subject가 와야 한다. be subject to는 ‘~을 받다, ~의 

대상이다’라는 의미로 하나의 표현으로 외워두는 게 좋다.  

117 

(P.45) 

정답 (B) 

번역 
많은 구직자들이 평생 직장을 찾고 있지만, 임시직이 정규직으로 가는 교량 

역할을 할 수도 있다. 

해설 

콤마 앞의 문장에서 주어는 job seekers, 동사는 are looking이고 콤마 뒷 

문장은 a temporary position과 may serve가 각각 주어, 동사가 된다. 즉  

두 개의 절이 연결되어 있으므로 빈칸에는 두 문장을 연결해 줄 접속사가 와야 

한다. 보기 중 how는 부사이므로 답에서 제외되고, that과 so는 접속사로 

쓰이지만, 문두에 와서 부사절을 이끌 수는 없다. 답이 될 수 있는 것은 (B) 

while뿐이다. 

134 

(P.63) 

정답 (A) 

번역 
조사 위원회가 라오 박사에게 사회학 교수직을 제의할지 여부는 위원들의 

투표에 좌우될 것이다. 

해설 

____ the search committee offers Doctor Rao the position of Professor of 

Sociology까지가 문장의 주부로, 빈칸에는 명사절을 이끄는 접속사가 와야 

한다. 따라서 정답은 (A) Whether이다. 나머지 보기는 종속접속사이므로 

정답으로 적절하지 않다. 

134 

(P.55) 

정답 (D) 

번역 현지 제조업체들은 생산성이 향상될 때까지 추가적인 인력 채용을 꺼려 왔다. 

해설 

빈칸에는 be동사의 주격 보어로 쓰일 형용사나 명사가 필요하므로 동사인 

hesitate는 일단 답에서 제외시킨다. manufacturers와 hesitation은 동격 

관계가 성립하지 않으므로 (B)도 답이 될 수 없고, hesitate는 수동태로 쓰지 

않으므로 (C)도 오답이다. 따라서 정답은 형용사인 (D) hesitant이다. 

136 

(P.23) 

정답 (A)  

번역 
비상용이라고 표시된 구역에는 주차가 금지되고, 해당 구역에 주차한 

운전자에게는 상당한 벌금이 부과된다. 

해설 

적절한 품사를 고르는 문제이다. 빈칸 이하가 ‘상당한 벌금을 부과 받는’이라는 

의미가 되려면 (A) subject가 와야 한다. be subject to는 ‘~을 받다, ~의 

대상이다’라는 의미로 하나의 표현으로 외워두는 게 좋다.  

115 

(P.21) 

정답 (D) 

번역 
페레이라 컨설팅 사에 지원하는 구직자들은 가능한 한 정확하게 지원서 질문 

사항에 답변해야 한다. 

해설 

<as + 형용사/부사 + as possible>은 ‘가능한 ~한’이라는 의미로 관용구처럼 

쓰인다. 따라서 빈칸에는 형용사나 부사가 와야 하는데 문장의 동사가 

answer로 목적어 question을 취하는 타동사이므로 <as ~ as> 사이에는 

부사가 와야 한다. 따라서 정답은 (D)이다. 만약 be동사처럼 보어를 취하는 

불완전자동사가 쓰이면 <as ~ as> 사이에 형용사가 온다. 
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112 

(P.37) 

정답 (A) 

번역 
전통적인 도서 출판사들과는 달리 P-그램 북스는 인터넷에서 내려받을 수 있는 

오디오북의 생산에 전적으로 집중한다. 

해설 

동사 앞이나 뒤에 빈칸이 나오면 일단 부사가 들어갈 자리인지 확인해 보자. P-

Gram Books가 주어, focused on이 동사, producing이 목적어로 필수 문장 

성분이 모두 있기 때문에 빈칸에는 동사 focused를 수식할 수 있는 부사가 

들어가야 한다. 따라서 (A) exclusively가 정답이다. 

119 

(P.38) 

정답 (D) 

번역 
엑시 2.0 소프트웨어의 시험 버전에 대한 허가는 허가 발행일 바로 다음날부터 

30일간 유효하다. 

해설 

‘즉시, 당장에’란 의미의 부사 immediately는 ‘immediately after (~직후 

바로)’의 형태로 종종 사용된다. 이 문장도 ‘발행일 이후 바로’라는 의미가 

자연스러우므로 after와 같은 의미를 가진 단어가 빈칸에 들어가야 한다. 

follow는 ‘~을 따르다’란 의미인데, following은 follow의 현재분사 또는 

동명사도 될 수 있지만 전치사 역할을 하기도 한다. 전치사로 쓰이면 ‘~에 

잇따라, ~에 이어’라는 의미이다. 

130 

(P.15) 

정답 (D) 

번역 호르헤는 5개월 전에 대리로 채용되었으며 현재 승진될 가능성이 있다. 

해설 

접속사 and와 동사 is의 가운데 빈칸이 있으므로 주어가 들어가야 한다. 

따라서 주어 역할을 할 수 있는 주격 인칭대명사인 (D) he가 정답이다. 참고로 

목적격인 (B)는 동사나 전치사 뒤에 쓰여 목적어 역할을 하며, (C) his는 소유격 

인칭대명사로 명사 앞에 오거나, 소유대명사 (소유격 + 대명사)로 쓰일 수 

있다는 것도 다시 한 번 정리하자. 

129 

(P.30) 

정답 (D) 

번역 
<파이낸셜 가제트> 지의 편집자들은 광고들을 검토하고 철자나 형식 상의 

오류를 교정할 권리를 갖는다. 

해설 

빈칸 다음에 나온 errors만 봐도 이를 수식할 형용사가 필요함을 알 수 있다. 

보기를 하나씩 살펴보면, (A) well은 주로 ‘아주’, ‘잘’이라는 뜻의 부사로 

쓰이며, 형용사일 경우 ‘건강한’이라는 뜻이 되어 이 경우 어울리지 않는다. 

명사를 수식하는 기능이 없는 목적격 대명사인 (B) them도 제외한다. (C) 

much는 셀 수 없는 명사를 수식하는데, error는 셀 수 있는 명사이다. 따라서 

정답은 (D) any이다. 

110 

(P.69) 

정답 (B) 

번역 
전국에서 10개 미만의 회계 법인이 고객 서비스 부문의 우수성으로 바스토우 

상을 수상했다. 

해설 
빈칸 뒤의 excellence in customer service가 회사들이 상을 받은 이유이다. 

그러므로 빈칸에는 이유를 나타내는 전치사 for가 들어가야 한다. 

109 

(P.61) 

정답 (A) 

번역 
비알로보스 씨는 새로 구입한 휴대전화들이 그 부서에서 이제껏 구입한 핸드폰 

중 가장 가볍다고 보고했다. 
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해설 
빈칸 앞에 the lightest라는 최상급이 나오므로, 최상급 뒤에서 그 말을 

강조하여 ‘이제까지, 지금까지’라는 의미로 쓰이는 부사 ever가 정답이다. 

137 

(P.71) 

정답 (B) 

번역 
하나포드 역사 박물관의 관람객 수는 아직 올해 정한 목표를 넘어서지 못하고 

있다. 

해설 

‘올해 정한 목표를 넘어서기에 ~이다’라는 의미로, 가장 적절한 부사는 

긍정문에서 ‘아직’이라는 의미로 쓰이는 부사 yet이다. 나머지 보기는 

빈도부사로 문맥상 어울리지 않는다. 

PART 6 

150~152 

(P.11) 

 

번역 

애츠마 사, 사상 최고치를 기록하다 

5월 1일 –  말레이시아 전자제품 제조업체의 선두주자인 애츠마 사는 어제 

지난 분기에 유례없는 매출 실적을 거두었다고 발표했다. (150)애츠마 사의 

수익은 18% 급증하여 1억 4천 4백만 링깃이 되었는데 이는 주로 TV 매출의 

증가에 따른 것이다. 

평면 TV 모델의 매출만 지난 분기에 비해 매출액이 거의 30% 이상 증가했다. 

(151)하지만 생산비 역시 최고치를 경신했다. (152)애츠마 사에 따르면 컴퓨터 

칩과 다른 전자 제품의 부품 가격 인상으로 이윤폭은 20% 감소했다고 한다. 

정답 (B) 

해설 

largely ____ by television sales는 바로 앞의 명사인 the increase를 수식하 

고 있으며, 빈칸에는 명사 뒤에서 명사를 수식할 수 있는 분사가 들어가야 한다. 

따라서 현재분사인 (A) driving과 과거분사인 (B) driven이 가능하다. 

현재분사는 능동·진행의 의미이고, 과거분사는 수동·완료의 의미이다. 

여기에서는 문맥상 ‘주로 TV판매에 의한 증가’라는 수동의 의미가 되어야 

하므로 과거분사인 (B) driven이 정답이다. 

정답 (D) 

해설 

문맥의 앞뒤 관계를 파악하는 것이 중요하다. 여기서도 평면 TV 모델의 매출이 

지난 분기에 비해 거의 30% 이상 증가했다(Sales of flat-screen models 

alone rose nearly 30 percent over sales figures from the previous 

quarter.) 는 것과 생산비 역시 최고치를 경신했다(production costs also 

reached record highs.)는 것의 관계를 생각해 보면, 빈칸에는 양보나 대조의 

의미를 지닌 연결사가 들어가야 한다. 따라서 ‘그러나, 한편’이라는 의미를 지닌 

(D) However가 정답이다. 

정답 (C) 

해설 

빈칸 앞의 other electronic과 함께 어울려 쓸 수 있어야 하며, 문맥상 ‘컴퓨터 

칩과 다른 전자 ____의 가격 인상으로 이윤폭이 20% 감소했다’라는 의미가 

되어야 한다. 따라서 보기를 하나씩 대입해 보면 ‘부품, 구성 요소’라는 의미의 

(C) components가 가장 적절하다. 

 


